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GALICIA AS «RED RUS’»: VISIONS OF TRANSDNIEPERIAN
INTELLECTUALS AT THE END OF THE 18™ — FIRST HALF OF
THE 19™

The paper analyzed the image of Galicia as «Red Rus’», constructed in the visions of
intellectuals of Dnieper Ukraine at the end of the 18" — the first half of the 19" century on
the pages of the first generalizing (primarily historical and journalistic), and later — scientific
works on the Ukrainian past. In the works «History of Ruthenians, or Little Russia» («History
of Rutheniansy), «History of Little Russia» by Dmytro Bantysh-Kamenskyi, «History of Little
Russia» by Mykola Markevych, the Galician lands as «Red Rus’» appear as an integral part of
the «Ruthenian» (with an appeal to the tradition of Rus’) space, about which the corresponding
historical memory was preserved among the population throughout the following centuries, even
when these territories were first part of the Kingdom of Poland, and then the Polish-Lithuanian
Commonwealth (ultimately, with the preservation of «Rus’» in the name of the «Ruhenian
Voivodeship»). It is noted that the aforementioned works emphasized that the population of
«Red Rus’» favorably treated the campaign against Bohdan Khmelnytsky’s territory, although
their authors defined the hetman’s jurisdiction as territories east of the Sluch River. It is claimed
that the first rector of the Imperial University of St. Volodymyr, Mykhailo Maksymovych, real-
izing the affinity of the cultural (folkloristic) material of the Transdnieperian region with the
Galician lands, included songs from this region in the collections of «Little Russian Songs» and
«Ukrainian folk songs» compiled by him in 1828 and 1834 respectively, and in a number of his
works he emphasized the historical, linguistic, church and ethnic commonality of «Southern
Rus’» with «Red or Galician Rus’», which, although it was divided for several centuries after
the 14" century, remained close to the Ruthenian space. On the other hand, ethnographer and
folklorist Platon Lukashevych, in his collection «Little Russia and Red Ruthenian Folk Epics and
Songs» emphasized the cultural and linguistic unity of the sub-Russian Transdnieperian region
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(«Little Russia») and the sub-Austrian Galicia («Red Rus’»), although, like his predecessors,
he had too general ideas about Galicia and its population and did not consider these territories
in the context of anympolitical/national project.

Keywords: Galicia, «Red Rus’», intellectuals, Dnieper Ukraine, «History of of Ruthe-
nians», Dmytro Bantysh-Kamenskyi, Mykola Markevych, Mykhailo Maksymovych, Platon
Lukashevych.

After Galicia was annexed to Austria, Austrian authors interpreted it as a kind of exotic,
previously unknown land with a peripheral population unusual for an educated person from
Vienna and previously unknown customs, and later — religious, ideological and political
aspirations, at the same time territorially diverse and artificially formed with the annexation
of different lands of Lesser Poland (the territories of Krakow, Sandomierz and Lublin), part
of the Chelm region, part of the Belz Voivodeship, Red Rus’ with the Galician land and parts
of Podillia and Volhynia (Tonuk, 2015, c. 276-279). However, practically none of the histo-
rians expressed any doubt that the annexation of the new region was a significant territorial
expansion of Austrian possessions and a sign of the growth of the power of official Vienna,
which finally returned the state inheritance of the Hungarian Crown, which had previously
been «unjustly taken» by the Polish-Lithuanian Commonwealth (Wolff, 2010, p. 13-16).

In such new realities, Galicia as a territory and concept against the background of the
general Ukrainian modern national project began to be understood in Ukrainian («Little
Russian» in the Transdnieperian region and «Rutheniany in Galicia) intellectual circles. It
is characteristic that the first to resort to such consideration were on the other side of the
Zbruch River — in the sub-Russian Transdnieperian region, in the context of the unfolding
of the Ukrainian national revival at the turn of the 18"-19" centuries.

The purpose of the article is to analyze the works on the ancient history of Galicia
in the context of the formation of the image of «Red Rus’» from the latter, carried out by
intellectuals of the Transdnieperian region in the first half of the 19™ century.

The topic studied in the publication has already been partially reflected in historio-
graphy in the works by Roman Holyk (I'onuk, 2015), Yaroslav Hrytsak (I'pumak, 1996),
Oleksandra Kyrychuk and Iryna Orlevych (Kupnuyk & Opnesuy, 2018), Vitaliy Masnenko
(Machenko, 2011), Ostap Nahirniak (Haripusik, 2010), Thor Raikivskyi (PalikiBchkuid,
2006; Paiikiscwkmii, 2006—2007; PaiikiBcskuii, 2012), Ivan Lysiak-Rudnytskyi (JIncsx-
Pynaunpkuii, 1994), Oleksij Yas’ (SIck, 2006; Sck, 2009; Sck, 2014) and others. However,
this article is intended to somewhat generalize the previous works of historians, and at
the same time supplement them with an analysis for a more comprehensive study of the
construction of the image of Galicia as «Red Rus’» in the works of Transdnieperian intel-
lectuals in the late 18" and first half of the 19" centuries.

The first center of intellectual understanding of the Galician lands in the Transdniepe-
rian region was the territories of Sloboda and Left-Bank Ukraine, which actually retained
signs of political and cultural autonomy until the last third of the 18" century. This contri-
buted to the fact that the past Cossack elite and its direct descendants, «before finally leaving
the historical arena and dissolving into the Russian noble environment, burst into a fireworks
display of bright scientific and literary and artistic works» (PaiikiBcekuii, 2012, c. 180).

The movement to collect historical documents, initially dictated by the need for former
Cossack elders to legally confirm their descent from ancient noble families of the times
of the Polish-Lithuanian Commonwealth in order to obtain Russian nobility, grew into an
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interest in recreating the historical past among these circles, which eventually resulted in
the appearance of the first generalizing (primarily historical-journalistic, not scientific)
works on the Ukrainian past.

One of the first of them was «History of Ruthenians, or Little Russia» («History of the
Rus’»), written, most likely, at the end of the 18" or beginning of the 19" century in Russian
in the genre of a historical and political treatise. The work was first published in 1846 in
Moscow by the famous scientist, a native of Poltava, professor of Moscow University Osyp
Bodianskyi as «the work by George (Konissky), Archbishop of Belarusy (Konnckuii, 1846).

The key idea that the author of the «History of Rutheniansy» wanted to emphasize
(despite admitting a significant number of errors and inaccuracies) is that Ruthenians
(Ukrainians) are autochthonous people of the Ukrainian lands, who throughout the history
of these lands fought against foreign invaders — especially during the existence of the Cos-
sacks and the Hetmanate as a form of embodiment of Cossack statehood.

In addition, the Galician territories with their population are considered in the treatise
as related to the Transdnieperian territories. In particular, the preface to the book emphasizes
that Russia was once part of the «Slavic territory from the Danube to the Dvina, from the
Black Sea to the rivers Styr’, Sluch, Berezyna, and Donetsy, in the southern part of which
was specifically distinguished Red Rus’ («HepBona Pyce») — «land that produced dyeing
herbs and cochineal («aepBerb»)» (Konuckuid, 1846, c. 3).

At the same time, the Galician Principality is named on the pages of the treatise as
one of the «divisions» («abneniit») (along with the Pereiaslav, Chernihiv, Siversk, Drevlian
principalities and the Grand Duchy of Kyiv), of which the Ruthenian state consisted during
its existence. From the 12" century, against the background of the deepening fragmentation
of the Ruthenian lands, it, according to the author of the «History of the Ruthenians», began
to appear as the Grand Duchy of «Galicia in Chermnorus’» («I"anuikoe B> YepMHOpYyCin»),
which over the following centuries, together with White Russia (Belarus), formed «Little
Russia» («Manas Poccisi») (Konuckuit, 1846, c. 3-4).

And although at that time «Galicia» as «the southern part of Rus’ or Little Russia ...
passed first from hand to hand, then to the Hungarian, then to the Polish Kings; finally got
all of Poland according to the claimed hereditary Kings of those who married Ruthenian
Princesses of Halych» (Konuckwii, 1846, c. 8), in fact «this part of Little Russia, as well as
the whole of that land, was never conquered by Polish weapons, but only with the help of
Poland and Lithuania it was freed from other owners and claimants, what were the Tatars
and Hungariansy» (Konuckuii, 1846, c. 8), and in addition, the local Ruthenian elite and
people were equated in their rights and privileges with the Polish side, which significantly
distinguished the status of this territory from other «Little Russiany territories (Kyiv region,
Volhynia, Bratslav region and Chernihiv region), which as part of the Grand Duchy of Lithu-
ania became part of the Polish-Lithuanian Commonwealth in 1569 (Konuckuii, 1846, c. 8).

The «History of Rutheniansy also tells about the campaign of Hetman Bohdan Khmel-
nytsky to Galicia in 1648, during which, on the one hand, the «Ruthenianess» of the region
is emphasized, since the Cossack army received orders to «clear the towns and villages of
Little Russia [in Galicia — P. A.] from Polish rule ... and restore in them the former, on the
rights and customs of the Rus’, order and freedoms» (Konuckwuii, 1846, c. 80), and on the
other hand — and its Polonization — the territories west of the Sluch River (hence, Galician)
appear on the pages of the work as such, where Poles, «who ruled and governed the Rus’
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people», who escaped from captivity or execution by paying contributions in favor of the
Hetman’s army, could return (Konuckwuit, 1846, c. 83).

At the same time, the author of the treatise at the end of the 18" century (when its
writing hypothetically began) used the term «Galicia» and noted that «Galicia, with its
districts, does not belong to the current Little Russia-Poland union», which, as a result of
the divisions of the Polish-Lithuanian Commonwealth, became part of the Russian Em-
pire (Konuckwuii, 1846, c. 8).

This approach to the vision of Galicia was also applied by Dmytro Bantysh-Kamenskyi
in his «History of Little Russia, since its accession to the Russian state under Tsar Alexei
Mikhailovich, with a brief overview of the primitive state of this region» («Mctopus Manoi
Poccuu co Bpemen npucoenunenust oHoit k PoccuiickoMmy rocynapctBy npu rape Asekcee
MuxaiaoBrUe ¢ KPAaTKUM 0003pEeHHEM MIEPBOOBITHOTO COCTOSIHUS CETO Kpasi»), which was
first published in 1822, and later, during the existence of the Russian Empire, was reprinted
three times — in 1830, 1842, and 1903 (bauTeim-Kamenckuii, 1903).

Despite the fact that almost 80 % of the plot of the work is devoted to the events of
the 17%—18"™ centuries, related to the history of the Cossacks and their statehood in the
Transdnieperian region (fcb, 2009, c. 174), D. Bantysh-Kamenskyi partially focused his
attention on the Galician territories. They were first mentioned in the context of the western
campaigns of the Kyiv prince Volodymyr Sviatoslavovych, who «united the possessions
of his brothers, took the towns of Cherven (near Kholm), Peremyshl and others ... which
later formed the principality of Galicia» (banteimm-Kamenckuii, 1903, c. 3), and therefore
became part of the space of Rus’.

As in the rest of the Ruthenian lands, during the 12%—13™ centuries, there were ini-
tially internecine strife for power, in particular between Hungarian and Ruthenian ru-
lers (banThim-Kamenckuii, 1903, c. 6). Later, these lands, like the rest of the Ruthenian
lands, were subjected to the Mongol-Tatar invasion, against which and its influence on
Rus’, the head of the Galicia-Volhynia principality, Danylo Romanovych, tried to fight.
However, such attempts were not entirely successful, but Danylo still «with his reasonable
behavior won the respect of the khans themselves and immortalized his name in history»
(banrtein-Kamenckwii, 1903, c. 13—14).

In the following centuries, the Galician lands appear on the pages of the «History
of Little Russia» as an «apple of discord» between Hungary, Poland, Lithuania and the
Mongol-Tatars, who fought for the inheritance of the Galician princes/kings, and Poland
won. This further distinguished these lands, according to D. Bantysh-Kamenskyi, from the
rest of the former Ruthenian territories, part of which during the 14%—15" centuries were
integrated into the Grand Duchy of Lithuania, and the north-eastern specific lands united
around the Grand Duchy of Moscow (banTei-Kamenckuii, 1903, c.18—41).

Another striking episode related to the Galician territories concerns the time of the
Khmelnytsky Uprising. Then, D. Bantysh-Kamenskyi claimed, following the «History of
Ruthenians», Hetman Bohdan Khmelnytskyi, without encountering resistance from the
local population, in a fairly short time marched with his army from Zbarazh and Brody
to Lviv and, after receiving the last ransom from the community, continued the «solemn
procession to Zamos$¢é» (banteim-Kamenckuii, 1903, c. 145). However, the hetman soon
completed the military campaign and, «giving freedom to the common people», solemnly
returned to Kyiv by the end of 1648 (bantsim-Kamenckuit, 1903, c. 145).
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Ultimately, the Galician lands never became part of the Hetmanate, being considered
an indisputable territory of the Polish-Lithuanian Commonwealth. For example, D. Bantysh-
Kamenskyi noted that according to the results of negotiations in early 1657 between rep-
resentatives of Hetman Bohdan Khmelnytskyi and the «Polish commissioners» regarding
the definition of the borders of «Ukraine and Poland», their line was outlined further east
of Galicia and even Western Podillia (bantsim-Kamenckuii, 1903, c. 214). Therefore, the
Galician territories during the second half of the 17%—18™ centuries appear on the pages of
the book as components of the Polish-Lithuanian Commonwealth — the «Ruthenian» and
«Belz» Voivodeships (bantsim-Kamenckuii, 1903, c. 365).

During 18421843, the 5-volume «History of Little Russia» was published in Moscow,
authored by a representative of the Cossack-foreman family, Mykola Markevych (Markevych,
1842—-1843). The researcher proposed his own periodization of the history of Ukraine, built
on the principle of contrast, in which periods of glory and rise alternated with eras of decline.

Although the author’s focus was primarily on the Transdnieperian region, particularly
during the period of the Hetmanate, which M. Markevych depicted as a state entity through
which democratic representative government was implemented, he also perceived Galicia,
within the boundaries of which he distinguished between «Eastern», populated mainly by
Ruthenians, and «Western», the majority of whose population was Poles, as an integral
part of the Ruthenian space. Thus, already at the beginning of the 1st volume of the edi-
tion, outlining the ethnic borders of «Little Russia», M. Markevych wrote that this was
«the expanse of land from the Slovechna [a river in Polissia in Ukraine (Zhytomyr region)
and Belarus (Gomel region), a right tributary of the Pripyat — P. A.] to the Dniester, from
the Kleven’ [a river in the Sumy region — P. 4.] to the Orel [a river in the Dnipropetrovsk,
Poltava and Kharkiv regions — P. A.] and from both Galicias [Western and Eastern in the
Austrian Empire — P. 4.] to the Northern Donets [the Seversky Donets — a river in the
Kharkiv, Donetsk, Luhansk regions of Ukraine and in the Belgorod and Rostov regions
of the Russian Federation — P. A.]». This space, as the author noted, «is one of the most
beautiful countries in Europe; rich in the Dnieper and pastures, in the east and south it
amazes with the immensity of fertile steppes, in the north it abounds with forests, in the
west it captivates with a multitude of hills, streams and rivers» (MapkeBuu, 1842, c. 3—4).

Mykola Markevych wrote that when «the original Rus’ in truth became Little Rus-
sia», which would soon be «separated for more than three centuries from its younger sister,
Northern Rus’» (Mapkesuu, 1842, c. 9-10), ruler Gediminas began its incorporation into
the Grand Duchy of Lithuania, «Galicia» as the previous part of «Little Russia» since 1339,
through the efforts of King Casimir III the Great, became part of Poland (MapkeBuu, 1842,
c. 11-12). Therefore, the further history of the Galician lands (as part of the «Ruthenian
Voivodeshipy») proceeded, in the opinion of the author of the work, separately from the rest
of the Rus’ lands (Little Russia), even when the latter became part of the Polish-Lithuanian
Commonwealth in the middle of the 16™ century.

However, according to M. Markevych, the memory of the common past of Transdnie-
perian Ukraine with the Galician territories was preserved among the ruling and intellectual
elites. This, in his opinion, was evidenced in particular by the text of Bohdan Khmelnyt-
skyi’s first order to the ambassadors from the Zaporozhian Cossack Army to Wiadystaw
IV, which he issued in June 1648 near Bila Tserkva. Thus, in the document, among other
things, it was said that the Poles, starting from the 14" century, «rebelled in vain and
unscrupulously, like Cain sometimes against Abel, against the Ruthenians ... their natural
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brothers who have been in power since ancient times» and «subjugated our Ruthenian lands
and provinces ... namely: Kyiv, Halych, Lviv, Kholm, Belz, Podillia, Volhynia, Peremy-
shl’, Mstyslav, Vitebsk, and Polotsk, and not only in the mentioned lands and provinces
of our Ruthenians, the glorious name of our Cossacks was abandoned» (Mapkesuu, 1842,
c. 177-178). So, in response, the first leader of the Hetmanate began the struggle for «the
example of the glorious and great Ruthenians, their ancestors, for their own truth, for holy
piety, for the integrity of the fatherland and for the violation of their former rights and
liberties» (MapkeBuu, 1842, c. 182), and therefore, when his army entered «Galicia», the
first thing it did was to «restore the former Rus’ rule, return rights, freedom and customs»
(MapxkeBuuy, 1842, c. 202), although within a few months B. Khmelnytskyi lost control
over the Galician lands, recognizing only the territory east of the Sluch River as his sphere
of influence (MapxkeBuu, 1842, c. 207). In general, the «History of Little Russia», despite
the author’s openly pro-Russian orientation, at the same time emphasized the unity of
ethnic Ukrainian lands, although the Galician lands are reflected in it disproportionately
fragmentarily, unlike the Transdnieperian region.

The Galician theme was also considered in his creative heritage by the prominent
Ukrainian scientist, the first rector of the Imperial University of St. Volodymyr, Mykhailo
Maksymovych. In particular, in 1827, his first collection of 127 Ukrainian songs («Little
Russian Songs») was published in Moscow (Manopoccitickis mbcan, 1827). Apparently,
realizing the affinity of the cultural (folkloristic) material of the Transdnieperian region
(this «country of ... Little Russia» (Manopocciiickist mbchu, 1827, c. IV) with the Galician
lands, M. Maksymovych included, among other things, a song from this region — «Cos-
sack and Dziubay, first published in the 1822 edition of the Lviv calendar «Pielgrzym
Lwowski» (Kozaks u [I3r00a, 1827). In addition, among the five songs presented in the
book’s appendix, two, as the compiler noted, are «sung in Galicia»: «Hey, the Cossacks
were leaving the garrison» («I'eit bxanu ko3aku 3b 3anor») (et bxanu ko3aku 3b 3ajora,
1827) and «Creep, creep, green peas» («Crenucs, cTenucs, 3eTeHbli ropoiey) (Crenucs,
CTenucs, 3eNieHbIi ropoie, 1827).

In the next collection of folklore, which M. Maksymovych published in Moscow in
1834 under the title «Ukrainian Folk Songs», he unequivocally noted: «Most of the Gali-
cian songs are not only similar to Ukrainian songs, but many songs are even one and the
same — due to their homogeneity» (Ykpaunckist Hapoaubist mbcHu, 1834, c. VI). Given this
approach, in this collection, M. Maksymovych, along with songs of Transdnieperian origin,
also published materials of Galician origin. Regarding Galicia, he used the term Red Rus’ or
Galicia, and the Ukrainian language was called South Ruthenian or Ruthenian, and he also
pointed out the fact that the term «Ruthenian» in Russia was identified with «Great Russian».

The scientist emphasized the linguistic unity of the Transdnieperian region and Galicia
in the article «Critical and Historical Study of the Ruthenian Language» of 1838, in which he
argued that the Ukrainian language («South Ruthenian language») consists of «Little Rus-
siany» (in parallel, M. Maksymovych also used the term «Ukrainian») and «Red Ruthenian»
(Galician) dialects. He also emphasized the separateness and independence of the Ukrainian
language from Russian («the Great Russian language»), which together formed the eastern
(«Rutheniany) part of the Slavic languages (CoOpanie counneniit M. A. MakcuMmoBHua,
1880, c. 7-8). And almost two decades later, during a long polemic with Mikhail Pogo-
din at the turn of the 1850 and 1860¢, he detailed that the «Little Russian» dialect of the
«Southern Ruthenian language» existed «in Ukraine, Podilia, Volhynia, and in Siveriay,
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and the Red Ruthenian dialect existed «on both sides of the Dniester river in Galicia and
in the Carpathians» (CoOpanie counneniit M. A. Makcumosuua, 1880, c. 275-276). In
this case, «Ukraine» was identified with the Kyiv region as in Polish sources of the 19"
century (Opnesuy, 2021, c. 120). At the same time, the researcher consistently noted that
this language, since the time of Kyivan Rus’, existed separately and in parallel with Russian
(«Northern Ruthenian language»), although they were both «sons of the one Ruthenian
language» (Cobpanie counneniit M. A. MakcumoBuda, 1880, c. 190).

In general, for M. Maksymovych, the territories of «Galician, or Red Rus’» were a land
that was first separated from the «Ruthenian world» for centuries by the Poles (Kopotkwuii,
Tonosxko, 2004, c. 174), and later, during the Khmelnytskyi period, it «did not obey Het-
man Bohdan», which resulted in «it being annexed by Austriay, although during the Rus’
period it existed as «the first-named Little Russia» (Ykpaunens 1864 roma, 1864, c. 11).

Despite the fact that the scientist became one of the first Transdnieperian figures to
establish stable contacts with Galician intellectuals, in particular Ivan Vahylevych, Yakiv
Holovatskyi, and Denys Zubrytskyi (although they were often characterized by contradic-
tions (Kuprnuyk & Opnesud, 2018, c. 100), and it was he who developed the «most deve-
loped view of Galiciay, in the so-called «pre-Drahomanov» period, but he never personally
visited this region (PaiikiBcekuit, 2012, c. 190).

Instead, another Transdnieperan resident succeeded — ethnographer and folklorist
Platon Lukashevych, who in the spring of 1839 visited Lviv, where, in particular, he met
with Yakiv Holovatskyi (PaiikiBcbkuii, 2006—2007, c. 284), and also, probably, with Ivan
Vahylevych, Mykhailo Malynovskyi and Ivan Biretskyi (PaiikiBcpkuii, 2012, c. 263). By this
time, he had gained considerable popularity, since three years earlier, in 1836, his collection
«Little Russian and Red Ruthenian Folk Epics (Dumas) and Songs» was published in St. Pe-
tersburg, which included folklore recordings made in both the sub-Russian Transdnieperian
region («Little Russia») and the sub-Austrian Galicia («Red Rus’») (Jlykamesuu, 1836).

In the preface to the «Galician» part of the book, P. Lukashevych noted that «for five
centuries, both Galicia and Red Rus’ have been alien to their homeland» and during this
time its population has become so filled with foreigners, primarily Poles, with the subse-
quent «Catholicization» and Polonization of the still Orthodox Galician boyar elite and
their attempts to «take into their power all the real estate of Galicians, so that the common
people do not have even a fathom of Ruthenian land in their possession, it is all Polish,
lordly» (Jlykamesuu, 1836, c. 103). Until the 19" century, this state of affairs, according
to the scientist, led to the fact that «Red Ruthenians in their families did not exist at all;
living in Galicia, you will never hear or even suspect that you are in Rus’, because in the
upper and middle classes of it, there is only one foreign thing, alien to the Ruthenian name»
(JIykamesuu, 1836, c. 103). The only exceptions were the representatives of the «lower
class» of peasants, among whom it was still possible to culturally and ideologically move
«to Southern Ruthenia, to Little Russia», and these «Red Rus’» themselves retained «to
this day their attachment to their origin and name and, consequently, to Rus», and Ukraine
(i. e. «Little Russia») remained «for their hearts a promised land, to which all their thoughts
and ideas aspire» (JIykamesud, 1836, c. 103).

In addition, emphasizing the unity of the Transdnieper Ukraine and Galician parts of the
Ukrainian lands, P. Lukashevych even exaggerated the level of awareness and interest of the
Galician population in the state of affairs in the Transdnieperian region, claiming that «with
... care a Galician asks a guest who has come from Russia about the fate of his Ukrainian
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brothers ... about the Ukrainian Cossacks ... Who would believe that a Galician shepherd
knows much more about the heroes of Ukraine and its history than a settled Little Russian
Cossack. He is proud of the exploits of Little Russian as his own» (JIykaresuu, 1836, c. 104).

However, the scientist had an explanation for this phenomenon: they say that Gali-
cians often, particularly in their own folklore, turned to «the Ukraine and the Ukrainian
Cossacks, which were dear to them», because it was in the Transdnieperian region that the
Cossacks began their struggle against the Poles — «those eternal oppressors ... of Galiciansy
(Jlykamesuu, 1836, c. 106). Therefore, according to P. Lukashevich, during the Khmel-
nytskyi’s uprising, as in «both Ukraine and Podillia; in Belarus and Volhynia ... Galicia
was waiting for ... saviors», and the majority of its population was «clearly on the side of
the Hetman of Little Russia» (JIykamesuu, 1836, c. 104—105). In addition, the intellectual
expressed the assumption that if Bohdan Khmelnytskyi had not died prematurely or at least
left behind a worthy heir to power in Rus’, then «from the Sejm to the Vistula rivers and
the Carpathian mountains, there would not be a single Pole left ... and Southern Ruthenia
would have risen after four centuries of humiliation — in all its greatnessy, including with
Galicia as part of its composition (JIykamesuu, 1836, c. 104—105).

And although this was not subsequently implemented, P. Lukashevych noted that the
cultural and linguistic kinship between the separated «Little Russia» and «Red Rus’» was
preserved. After all, writing about the «morals and customsy of Galicians, P. Lukashevych
emphasized that they «did not differ at all from Little Russians», and the Galician «dialect ...
is also Little Russian» (Jlykamesuy, 1836, c. 107).

Thus, P. Lukashevych’s merit was the awareness of the closeness of the language,
cultural and historical heritage of the Transdnieperian Ukrainians and Galicians, although
he, like the rest of the Transdnieperian intellectuals of that time, had too general ideas about
Galicia and its population, and did not, like his predecessors, consider these territories in
the context of any political/national project. Ultimately, by the early 1840° he had lost in-
terest in Galician subjects and never returned to them in his scientific work (PaiikiBcbkuid,
20062007, c. 287).

Thus, during the 19" century, ideas about Galicia among intellectual circles in the
Dnieper region went from the first generalizing (primarily historical and journalistic, not
scientific) works on the Ukrainian past «History of Ruthenians, or Little Russia» («History
of Rutheniansy), «History of Little Russia» by Dmytro Bantysh-Kamenskyi, «History of
Little Russia» by Mykola Markevych the Galician lands as «Red Rus’» appear as an inte-
gral part of the «Ruthenian» (with an appeal to the tradition of Rus’) space, about which
the corresponding historical memory was preserved among the population throughout the
following centuries, even when these territories were first part of the Kingdom of Poland,
and then the Polish-Lithuanian Commonwealth (ultimately, with the preservation of «Rus’»
in the name of the «Ruhenian Voivodeship»). The aforementioned works emphasized that
the population of «Red Rus’» favorably treated the campaign against Bohdan Khmelny-
tsky’s territory, although their authors defined the hetman’s jurisdiction as territories east
of the Sluch River. The first rector of the Imperial University of St. Volodymyr, Mykhailo
Maksymovych, realizing the affinity of the cultural (folkloristic) material of the Trans-
dnieperian region with the Galician lands, included songs from this region in the collec-
tions of «Little Russian Songs» and «Ukrainian folk songs» compiled by him in 1828 and
1834 respectively, and in a number of his works he emphasized the historical, linguistic,
church and ethnic commonality of «Southern Rus’» with «Red or Galician Rus’», which,
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although it was divided for several centuries after the 14" century, remained close to the
Ruthenian space. On the other hand, ethnographer and folklorist Platon Lukashevych, in
his collection «Little Russian and Red Rus’ Folk Thoughts and Songs» emphasized the
cultural and linguistic unity of the sub-Russian Transdnieperian region («Little Russiay)
and the sub-Austrian Galicia («Red Rus’»), although, like his predecessors, he had too
general ideas about Galicia and its population and did not consider these territories in the
context of any political/national project.
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Iioeaiyiscwvkoi cinbcokoi padu

TAJIMYUHA SIK «<Y4EPBOHA PYCb»:

BI3II HAJUTHINPSIHCHKUX THTEJIEKTYAJIIB

HAITPUKIHIII XVIII - Y EPIIIA MMOJOBUHI XIX CTOJITTSA

[TpoananizoBano o0pa3 anuunuu sk «YepBoHoi Pyci», KOHCTpYHOBaHOTO y Bi3isiX
inTenexryaniB Hapaninpsinepkoi Ykpainu Hanpukinmi XVIII -y nepiuiit nonouni XIX c1. Ha
CTOpIHKaX NEPIIMX y3arajJbHIOBAJIBHUX (IIEPEJOBCIM, ICTOPHYHO-ITYOJIIIIMCTUYHHUX ), a ITI3HIIIe —
1 HayKOBUIX TIpallb 3 yKpaiHChbKOT MUHYBIIMHU. KOHCTaTOBaHO, 1110 B HanpaioBanHsx «Vcropis
PycoBs, uiu Maioii Pocciny («Ictopist Pycisy), «Mcropust Manoii Poccum» Jimutpa banTtum-
Kawmencekoro, «/cropus Manopoccun» Mukosin MapkeBuya raiuibki 3emii sk «YepBoHa
Pych» nmocratoTh SIK HEBiJ’€MHA YaCTHHA «PYCCKOrO» (B CEHCI «PYCHKOTO» 3 amesisiiero 10
Tpanuiii Pyci) mpocropy, mpo 1o 30eperiacst BiAMOBiiHA iICTOpUYHA ITaM SITh Cepe.l HACCICHHS
i BIPOIOBXK HACTYIHHUX CTOJITh, HABITh KOJM LI TEPEHU ONUHMIINCS CIIEpUIYy Y CKJIaJi
Kopomniscrsa [Tonbcebkoro, a notiM — Peui [TocriosnToi (3peniToro, 31 30epekeHHSIM «PYChKOCTI»
B Ha3Bi «Pychke Bo€BOacTBO»). Bin3HaueHo, 1110 i Mpaili HaroJomuryBau, 0 HaceJCHHS
«YepBoHoi Pyci» MpUXMIIBHO CTaBUIIOCS JI0 TIOXOY 10 Kpato bornana XmenbHHUIIBKOTO, X04a
iXHI aBTOpU OKPECIIOBAJIM MTPOCTIp IOPUCIMKIIIT reThbMaHa TepUTOpisiMH Ha cxij Big p. Ciyu.
CrBepuKeHo, 1110 nepiunii pexrop IMneparopebkoro yniBepcutery CB. Bonogumupa Muxaiiino
MakcuMOBHY, YCBIIOMJIFOIOUH CIIOPIAHCHICTD KYJIBTYPHOTO (()OIBKIOPUCTHYHOIO) MaTepialy
HapaHinpsHIIMHYE 3 TaNUIBKUMU 3€MIISIMH, B YKIIQJIGHUX HUM 30ipkax «ManopociichKux
iceHb» Ta « YKpauHCKisi HaponHblst mbcumy» 3a 1828 p. ta 1834 p. BinnoBigHO, po3milIyBasB i
ITICHI 3 IbOTO KParo, a B HU3L CBOiX Npallb HAroJIOUIyBaB 1 HA ICTOPUYHII, MOBHIN, IEPKOBHIH
Ta eTHiuHIN crinbHOcT «IliBrenHoi Pyci» 3 «UepBoHoto abo [anuipkoroy, sika xou 1 Oyia
poszinieHa Ha jekiibka ctoiitek micns XIV cT., ofHak 3anumanacs OJIM3bKOI0 JUISl PyChKOTO
npocropy. Hatomicte 3ayBaskeHo, mo etHorpad Tta ¢onbkiopuct [lnaron Jlykamesuu
B yKJIaJieHil HUM 30ipui «Maiopoccilickis U 4epBOHOPYCCKIsl HAPOIHBISA AyMbI U ThCHM
aKI[EHTYBaB Ha KyJIbTypHO-MOBHIH €JHOCTI miapociiicbkoi HannuinpsHuwau («Maopocciny)
Ta nigascrpiiicbkol [annunau («YepBonoii Pycn»), Xod, sk 1 HOro rornepeHiuKH, MaB 3aHaTO
3arajbHi ysiBIeHHs 1po ['anmuunny Ta ii HacesneHHs Ta i He po3IIsAaB Il TEPEHHU B Pyciti Oy/ib-
SIKOTO TIOJIITHYHOTO/HAIlIOHATIBHOTO MTPOEKTY.
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